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7.	
  Il	
  contratto	
  di	
  matrimonio	
  di	
  Marguerite	
  Brun	
  con	
  François	
  Caffarel.	
  
	
  
	
  
	
   Oggi	
  19	
  novembre	
  2015	
  ho	
  ricevuto	
  dagli	
  Archives	
  départementales	
  de	
  l’Hérault	
  il	
  contratto	
  di	
  
matrimonio	
  tra	
  François	
  Caffarel	
  (Francesco	
  Caffarelli)	
  e	
  Marguerite	
  Brun1.	
  Quello	
  che	
  interessa	
  la	
  
mia	
  indagine	
  è	
  tutto	
  contenuto	
  nelle	
  prime	
  righe	
  del	
  contratto	
  
	
  

	
  
	
  
	
   Cerco	
  di	
  trascrivere	
  il	
  testo	
  principale,	
  tralasciando	
  le	
  annotazioni	
  al	
  margine:	
  
	
  

Sachent	
  tous	
  présents	
  et	
  avenir	
  que	
  aujourd’hui	
  vingt	
  six[ième]	
  jour	
  de	
  avril	
  Mil	
  six	
  cent	
  quarante	
  cinq	
  
avant	
   midy	
   dans	
   Montp[ellie]r	
   Reignant	
   &ct.	
   devant	
   moi	
   No[tai]re	
   Royal	
   soubs[ign]é,	
   présents	
   les	
  
témoins	
  bas	
  nommés	
  ont	
  eté	
  faicte	
  et	
  accordé	
  leur	
  […?]	
  promesse	
  de	
  mariage	
  a	
  […?]	
  	
  qui	
  sera	
  […?]	
  Sieur	
  
François	
  Caffarel	
  Marchan[d]	
  habitan[t]	
  de	
  la	
  ville	
  de	
  Montp[elli]er	
  fils	
  legitime	
  et	
  naturel	
  de	
  feu	
  Sieur	
  
Jean	
  Caffarel	
  aussi	
  Mar[ch]and	
  natif	
  de	
  lad[ict]e	
  ville	
  de	
  montp[elli]er	
  et	
  ritiré	
  au	
  lieu	
  de	
  porti	
  ferari	
  in	
  
Italie	
  duché	
  de	
  Floransse	
  et	
  de	
  bastianne	
  Sarra	
  dud[ict]e	
   lieu	
  de	
  porti	
   ferari	
  dune	
  part	
  et	
  dam[oise]lle	
  
margueritte	
  de	
  brun	
  fille	
  legitime	
  et	
  naturelle	
  du	
  m[onsieu]r	
  pierre	
  Brun2	
  […?]	
  receveur	
  pour	
  le	
  Roj	
  au	
  
granier	
  a	
  sel	
  dudit	
  Montp[ellie]r	
  et	
  de	
  damoiselle	
  Margueritte	
  de	
  Lamouroux	
  	
  …	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
1	
  .	
  Segnatura	
  2	
  E	
  56/314	
  :	
  Folio	
  C	
  XLVIII	
  verso	
  –	
  C	
  XLIX	
  ;	
  contrat	
  de	
  mariage	
  Caffarel-­‐Brun,	
  26	
  avril	
  1645	
  devant	
  Pierre	
  
Maigret,	
  notaire	
  de	
  Montpellier.	
  
	
  
2	
   -­‐	
   In	
   http://gw.geneanet.org/fdst?lang=fr&iz=65764&p=pierre&n=brun&oc=4	
   si	
   legge:	
   «	
  Né	
   peut-­‐être	
  en	
  1597,	
   décédé	
  
avant	
  4	
  février	
  1652	
   -­‐	
   Montpellier,	
   34,	
   France,	
   receveur	
   au	
   grenier	
   à	
   sel	
   de	
   Montpellier.	
   Marié	
   avec	
   Marguerite	
  
Lamouroux	
  1600-­‐1652	
  dont	
  Philippe	
  Brun	
  ?	
  1623-­‐1675	
  (correcteur);	
  Charlotte	
  Brun	
  1624.1675	
  mariée	
  avec	
  François	
  Barbe	
  
1622-­‐1670…1675	
   (procureur);	
  Pierre	
  Brun	
   ?	
   1625-­‐1668	
  marié	
   le	
  4	
   fevrier	
   1652	
  avec	
  Gervaise	
  Rey	
   ?	
   1633-­‐	
   ;	
   x	
  Brun	
   ?	
   1626	
  
mariée	
  avec	
  François	
  Caffarel	
  ?1624-­‐1652,	
  marchand,	
  assistent	
  au	
  contrat	
  de	
  mariage	
  de	
  Pierre	
  Brun	
  (1652)	
  



	
   L’intero	
  atto	
  sarà	
  riprodotto	
  in	
  facsimile	
  in	
  appendice.	
  La	
  calligrafia	
  a	
  me	
  risulta	
  assai	
  difficile	
  e	
  
lascio	
   alla	
  buona	
  volontà	
  di	
   chi	
  può	
  essere	
   interessato	
   la	
  decifrazione	
  del	
   resto	
  del	
  documento,	
  
che	
  potrebbe	
  rivelarsi	
  interessante	
  per	
  ulteriori	
  possibili	
  notizie	
  riguardanti	
  l’identità	
  degli	
  sposi,	
  
anche	
  se	
  a	
  un	
  primo	
  rapido	
  sguardo	
  non	
  ho	
  trovato	
  null’altro	
  che	
  argomenti	
  economici.	
  	
  
	
   Nelle	
   righe	
   riprodotte	
   c’è	
   dunque	
   tutto	
   quanto	
   cercavamo.	
   Dobbiamo	
   confrontare	
   il	
   suo	
  
nucleo	
  essenziale:	
  	
  
	
  

Sieur	
  François	
  Caffarel	
  marchand	
  habitant	
  de	
  la	
  ville	
  de	
  Montpellier	
  fils	
  legitime	
  et	
  naturel	
  de	
  feu	
  Sieur	
  
Jean	
  Caffarel	
  aussi	
  Marchand	
  natif	
  de	
   la	
  dicte	
  ville	
  de	
  Montpellier	
  et	
   ritiré	
  au	
   lieu	
  de	
  Porto	
  Ferraio	
   in	
  
Italie	
  duché	
  de	
  Florance	
  et	
  de	
  [Se]bastianne	
  Sarra	
  du	
  dicte	
  lieu	
  de	
  Porto	
  Ferraio	
  ...	
  	
  

	
  
con	
  quanto	
  sostenuto	
  da	
  Paul	
  Romane-­‐Musculus,	
  storico	
  della	
  Chiesa	
  Riformata	
  di	
  Francia,	
  per	
  il	
  
quale	
   il	
  nome	
  del	
  padre	
  di	
  François	
  Caffarel	
   è	
   Jacques	
   e	
  non	
   Jean,	
   che	
  potrebbe	
  essere	
   il	
  nome	
  
francesizzato	
   di	
  Giovanni	
  Caffarelli.	
   Per	
   comodità	
   del	
   confronto	
   copio	
   di	
   nuovo	
   qui	
   quello	
   che	
  
scrive	
  lo	
  storico	
  protestante	
  e	
  che	
  avevo	
  ricordato	
  precedentemente:	
  
	
  

	
  
	
  

	
  
Uno	
  dei	
   sette	
   figli	
   è	
  François	
  Caffarel,	
   che	
  dovrebbe	
  essere	
   il	
  nostro	
  Francesco	
  presente	
  nello	
   schema	
  
genealogico	
  che	
  ho	
  ricostruito	
  all’inizio,	
  secondo	
  le	
  indicazioni	
  del	
  decreto.	
  

	
  
	
  
	
   Che	
   il	
  nome	
  del	
  padre	
  sia	
   Jaean	
  è	
   indubitabile	
  e	
  basta	
  confrontare	
   tra	
   loro	
  gli	
   ingrandimenti	
  
seguenti,	
  che	
  confermano	
  la	
  finale	
  “n”.	
  
	
  

	
  
	
  

Jean	
  
	
  

	
  
	
  

Brun	
  
	
  

Brun	
  
	
   Il	
  nostro	
  storico	
  protestante	
  sembra	
  non	
  conoscere	
   il	
  contratto	
  del	
  notaio	
  Pierre	
  Maigret;	
  mi	
  
pare	
  che	
  utilizzi	
  solo	
  l’annotazione	
  del	
  matrimonio	
  nel	
  registro	
  della	
  Chiesa	
  Riformata,	
  quello	
  che	
  
ha	
   la	
   segnatura	
   GG	
   368	
   e	
   che	
   ho	
   già	
   pubblicato,	
  ma	
   che	
   ripropongo	
   per	
   comodità	
   alla	
   pagine	
  
seguente.	
  Solo	
  così	
  si	
  può	
  spiegare	
  perché	
  Paul	
  Romane-­‐Musculus	
  indica	
  come	
  padre	
  di	
  François	
  
Caffarel	
  un	
  certo	
  Jacques	
  sposato	
  a	
  Isabeau	
  de	
  Farges,	
  altro	
  nome	
  diverso	
  da	
  quello	
  che	
  appare	
  per	
  
la	
   madre	
   della	
   sposa	
   nel	
   contratto.	
   Mi	
   sembra	
   a	
   questo	
   punto	
   che	
   possiamo	
   tranquillamente	
  



ignorare	
   la	
  sua	
   tesi.	
  Per	
  correttezza,	
  voglio	
  segnalare	
  che	
  Reinhard	
  Germeroth3,	
  autore	
  di	
  molte	
  
genealogie	
  di	
  famiglie	
  ugonotte	
  ha	
  notato	
  questa	
  incongruenza;	
  
	
  

	
  
	
  

	
  
	
  

Registro	
  della	
  Chiesa	
  Riformata-­‐	
  segnatura	
  GG	
  368	
  
	
  
	
   Rimane	
   ancora	
   da	
   risolvere	
   il	
   problema	
   di	
   come	
   arrivare,	
   andando	
   a	
   ritroso,	
   ai	
   Caffarelli	
   di	
  
Roma.	
  
	
   Il	
   contratto	
  di	
  matrimonio	
  non	
  dice	
   il	
   luogo	
  di	
  nascita	
  di	
  François,	
  ma	
  solo	
  quello	
  del	
  padre	
  
Jean	
   :	
   «	
   natif	
   de	
   la	
   dicte	
   ville	
   de	
  Montpellier	
   et	
   ritiré	
   au	
   lieu	
   de	
   Porto-­‐Ferraio	
   in	
   Italie	
   duché	
   de	
  
Florance	
  et	
  de	
  Bastianne	
  Sarra	
  du	
  dicte	
  lieu	
  de	
  Porto-­‐Ferraio	
  ».	
  	
  
	
   In	
  questa	
   trascrizione	
  do	
  per	
   scontato	
  che	
   il	
   luogo	
  citato	
  dal	
  notaio	
  è	
  Portoferraio,	
   cittadina	
  
dell’Isola	
   d’Elba	
   fondata	
   nel	
   1548,	
   di	
   cui	
   ho	
   già	
   scritto	
   nel	
   paragrafo	
   precedente.	
   L’imprecisa	
  
indicazione	
  del	
   luogo	
  dà	
  adito	
  al	
  dubbio	
  di	
  una	
  ulteriore	
  imprecisione,	
  perché	
  sarebbe	
  stato	
  più	
  
logico	
  che	
  il	
  notaio	
  avesse	
  scritto	
  natif	
  du	
  lieu	
  de	
  Porto-­‐Ferraio	
  in	
  Italie	
  duché	
  de	
  Florance	
  et	
  ritiré	
  à	
  
la	
  dicte	
  ville	
  de	
  Montpellier;	
  infatti	
  anche	
  la	
  moglie	
  Sebastiana	
  Sarra,	
  madre	
  di	
  François,	
  è	
  du	
  dicte	
  
lieu	
  de	
  Porto-­‐Ferraio	
  e	
  quindi	
  Portoferraio	
  era	
  il	
  punto	
  di	
  partenza.	
  
	
   A	
  proposito	
  della	
  madre	
  di	
  François,	
  non	
  comprendo	
  perché	
  Gérard	
  Desolle4	
  nel	
  suo	
  Charles	
  
Caffarelli	
   (1758-­‐1826)	
   l’abbia	
   chiamata	
   con	
   un	
   cognome	
   differente:	
   “Bastienne	
   Dyrio”,	
   che	
   non	
  
trovo	
  nel	
  contratto	
  del	
  notaio	
  Maigret.	
  	
  
	
  

1)	
   Jean	
  Caffarel	
  marié	
  à	
  Bastienne	
  Dyrio.	
   Il	
  est	
  dit	
  de	
  Porte-­‐Ferrara	
  ou	
  Porto-­‐Forave,	
  dans	
   le	
  duché	
  de	
  
Florance.	
  Ils	
  eurent	
  un	
  fils,	
  François,	
  qui	
  suit,	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
3	
  -­‐	
  Si	
  veda	
  http://www.germeroth-­‐genealogie.de/86801/536138.html	
  
	
  
4	
  -­‐	
  Si	
  veda	
  il	
  paragrafo	
  precedente.	
  



2)	
  François	
  Caffarel.	
  né	
  a	
  Porte-­‐Ferrare.	
  Bourgeois	
  de	
  Montpellier.	
  Consideré	
  encore	
  comme	
  étranger	
  a	
  
Montpellier	
   en	
   1644	
   où	
   il	
   paie	
   une	
   taxe	
   spéciale	
   de	
   220	
   livres	
   tournois,	
   peut-­‐être	
   pour	
   le	
   droit	
   de	
  
bourgeoisie.	
  Il	
  épouse	
  le	
  23	
  avril	
  1645,	
  à	
  l’église	
  protestante	
  de	
  Montpellier	
  Marguerite	
  de	
  Brun,	
  fille	
  de	
  
Pierre	
   Brun	
   et	
   de	
   Marguerite	
   Lamouroux.	
   C’est	
   dans	
   son	
   acte	
   de	
   mariage	
   que	
   sont	
   mentionnés	
   sa	
  
naissance	
  en	
  Italie	
  et	
  le	
  nom	
  de	
  ses	
  parents.	
  	
  
	
  

	
   Non	
   comprendo	
   neppure	
   come	
   faccia	
   Desolle	
   a	
   sostenere	
   che	
   nell’atto	
   di	
   matrimonio	
   sia	
  
scritto	
  che	
  François	
  è	
  nato	
  in	
  Italia.	
  Quanto	
  alle	
  tasse	
  pagate,	
  credo	
  che	
  la	
  fonte	
  sia	
  Raymond	
  de	
  
Verduzan	
  che	
  ho	
  già	
  citato	
  al	
  paragrafo	
  5.	
  
	
   Questo	
  è	
  tutto	
  per	
  ora.	
  Ma	
  il	
  cammino	
  verso	
  Roma	
  è	
  arduo.	
  



1645 le 26 avril - Le contrat de mariage de Marguerite Brun avec François Caffarel,  
passé devant Pierre Maigret, notaire de Montpellier . 
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